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Megjelen minden vasárnap. Feleli» MarkeaatS:

BALGA LAJOS. Egyes szám ára 8 krajczár.

Kunszentmárton 1889. január 6.
Szegények vagyunk.
Bizony szegények, olyannyira, hogy ma

holnap két embernek lesz egy kabátja.
No de most nem erről akarunk beszélni.
Másféle szegénység az, melyről ezúttal 

szólani kívánunk, s mely nemcsak előttünk 
tudva levő dolog, de mely bármely idegen
nek, ki városunkban nehány napot tölt, azon
nal szemébe ötlik.

Szegények vagyunk szellemi élvezetek, 
hasznos és mulattató időtöltés dolgában.

Ha végig tekintünk társas életünk sivár
ságán, akkor látjuk, hogy minden kapaszko
dásunk ........ (?!) dacára mégis csak kis vá
ros vagyunk.

Itt a nyakunkon a hosszú tél, hosszú unal
mas estéivel.

A test megtesped, a lélek eltompul a sem
mittevésben, az örökös mozdulatlanságban.

Hála Istennek, eddig csak volt színházunk, 
s mégis volt legalább egy időre kellemes szó
rakozásunk, de a színtársulat is már körünkből 
eltávozott.

Azonban volna egy kisegítő, ami társas 
életünk egyhangúságában egy kis mozgalmat 
idézhetne elő.

Emlékezünk még, mily kellemes órákat 
szereztek közönségünknek nehány évvel ezelőtt 
az akkor tartott szavalatokkal, énekkel egy
bekötött felolvasások, thea estélyek. Amellett 
hogy az idő kellemesen telt, meg volt a szel
lemi nyereség is.

Vannak városunknak derék férfiai, kik bi
zonyára szívesen áldoznának egy kis fáradsá
got polgártársaik hasznáért, élvezetéért, csak 
kezdeményező volna, ki őket a nemes térre 
kihívná.

Talán nem csalódunk, mikor azt hisszük, 
hogy a kezdeményezés munkája első sorban 
is olvasóköreinket illetné meg. Olvasóköreink 
már megmutatták, hogy tudnak tenni társas
életünk élénkítésére, annál inkább sajnálható, 
hogy egy idő óta pihenni látszik.

Avagy az iparos testület, mely oly fontos 
hatalmas tényezője városunk lakosságának, 
miért nem tart összejöveteleket vasárnapokon 
— és miért nem kéri fel a művelődés bará 
tait irodalmi felolvasások tartására. — Ebből 
az a haszna meg lenne az ipartestületnek, hogy 
tnig egyes tagjai egyrészről megismerkedné 
nek az irodalommal, addig másrészről az iro
dalom termékeiből tágabb gondolkozási kört, 
tisztult Ízlést nyernének, megtanulnának lelke 

sülni a szép és nemesért, s dicső példák után I 
hasonlóra buzdulni tudnának. Lehetne e mel
lett alkalmas darabok megválasztásával színi 
előadásokat rendezni, melyek nagyon alkal
masak volnának arra, hogy valaki belőlük tár
sadalmi finomságot, társadalmi könnyűséget 
sajátíthatna el.

Ezek lennének erkölcsi következményei 
az ilyen felolvasásoknak, színi előadásoknak, 
estélyeknek ; mindenesetre közönségünktől vár
hatnák az anyagi támogatást is, az azt élénk 
pártolás által.

Az ezek előrebocsájtása után belátható, 
hogy ezen fentérintett körök vannak hivatva, 
hogy közszellemet teremtsenek, közszellemet, 
melyre minden jóravaló társadalomban oly 
nagy szükség van, s mely nélkül még a lég 
népesebb város is csak élettelen tömegnek 
tűnik fel.

Rajta tehát — lépjünk ki a síkra, és te
gyünk, nehogy a tespedés penésze belepjen 
bennünket. Q

A Mátyás király szobor érde
kében.

A kolozsvári Mátyás-király szobor bizott
sága a következő felhivást teszi közé :

>A nemzethez!
Kolozsvár sz. kir. város legnevezetesebb 

történelmi emlékű épülete, az óvárban azaz 
ódonszerü polgári ház, melyben Magyarország 
dicső királya : Mátyás született, majdnem öt 
század viszontagságai által megviselve, oly ros 
katag állapotban van, hogy fönmaradása csak 
idő, legfeljebb egy két évtized kérdése.

Az emléktábla, mellyel a város közön
sége, dicsőségesen uralkodó apostoli királyunk
I. Ferenc József O Felsége adománya s lel 
kesitő példája által buzdittatva, ez ódon házat 
diszesitni elhatározta, meg fogja ugyan jelölni 
a helyet, hol a nagy király bölcsője ringott, 
de maga a romladozott ház csak alapjától 
leendő stylszerü újjáépítés által lehetne a jö
vendő nemzedék kegyelete tárgyául fönn
tartható

Es a körülmény hozta létre azt az óhaj
tást, hogy Kolozsvár városa legnagyobb szü
löttjének, a magyar nemzeti jellem legigazabb 
képviselőjének, a legnépszerűbb magyar király 
nak emlékét falai közt a késő századokra is 
megörökitni törekedjék s kegyeletét és hálá
ját a szülő városát jótéteményekkel elhalmo 
zott dicső király emlékezete iránt az ő nagy
ságához méltóan fejezze ki. így született mrg 
a város közterét diszesitendő Mátyás király 
szobrának eszméje.

A lelkesedéssel fogadott eszme megtes
tesítésére Kolozsvár sz. kir. város törvényható
sági bizottságának közgyűlése megtette a lég 

első lépést, midőn e célra 5000 forintot sza 
vazott meg s kebeléből bizottságot alakított, 
mely a város értelmiségének kiváló tagjaival 
együtt a cél kivitelére szolgáló módokról és 
eszközökről tanácskozzék s a végrehajtás terén, 
a kellő intézkedéseket megtegye.

A bizottság azt az elvet tartva szeme előtt, 
hogy a tervezett Mátyás szobornak a nemzeti 
közérzelem megtestesült kifejezésének és így 
országos műemléknek kell lenni, abban álla
podott meg, hogy az egész magyar hazában 
gyűjtést indít meg a szobor költségének elő
teremtésére.

Abban a hitben és reményben, hogy föl
hívásunk mindenütt, hol magyar él, visszhangra 
fog találni, bizalommal fordulunk hazánk hü 
fiaihoz és leányaihoz, hogy adományaikkal, a 
gazdagok forintjaikkal, a szegények filléreik 
kel, e nemzeti emlék minél elébb leendő fel
állítását lehetővé tenni szíveskedjenek.

Az erdélyrészi megfagyott, de lélekben 
meg nem tört magyarság, melynek ősei a 
nagy király és dicső atyja, a keresztyénség 
középkori legnagyobb hőse, zászlai alatt min
dig híven küzdöttek a magyar állam és az eu
rópai polgárisultság védelméért vivott nehéz 
harcokban, melyek fiai és leányai a legnehe
zebb időkben is mindig minden nemzeti köz
célra lelkesülten meghozták áldozataikat, jog
gal vél arra számithatni, hogy az erdélyi ré
szek legmagyarabb s legmiveltebb városában 
fölállítandó nemzeti emlék eszméjét, — mely 
hivatva van a dicső múlt iránti kegyeletet 
ápolni s nemzeti műveltségünk fensőségi ha
talmát hirdetni, — a hazafi érzelem kész lesz 
s a nemzet közakarata erős lesz megvalósitni.

Szives adományok nagytiszteletü Nagy 
Lajos unitárius esperes és főgymnasiumi tanár 
úrhoz, mint a szobor bizo.tság pénztárnokához 
(Kolozsvár, hosszu-utca 5. szám) küldendők.

A fogyasztás! adók eredménye 
1887-ben.

A pénzügyminisztérium most állította össze 
a fogyasztási adókból 1887-ben befolyt bevéte
lekre vonatkozó statisztikai anyagot és a ,1'ester 
Correspondenz« az ezévi kimutatásnak követ
kező lényegesebb adatait közli : A szeszadó
ból befolyt öszes jövedelem kitett 9 724,920 frtot, 
(a tavalyi bevételnél 774,581 frttal kevesebb.) 
A sajtolt élesztő után 206,266 írt, boradó fejé
ben 39449S6 frt, söradóban 1.278,401 frt, hus- 
adóban 2.841,134 frt, cukoradóban 2.392.559 írt, 
ásványolajadóban 4439572 frt, kezelési bevé
telek címén 146,286 frt folyt be -. az 1887. évi 
összes bevétel tehát 24.97^,086 frt. Az előző 
évi bevétellel szemben 24.960,738 frt, az ered
mény 13346 frttal több. Ha még oly csekély 
is e bevételi többlet, a kerekszá-mral 25 milliót 
tevő összbevéte'ben mégis örvendet frjlődése 
nyilvánult a fogyasztásnak, valamint az arra 
kivetett adóknak. E fi jlődés nem tapasztalható 
ugyan az összes fogyasztási adóknál s különösen 



a szeszadó és a seradó összesen majdnem egy 
milliónyi hiányt mutatnak föl, melyben min
denesetre maga a szeszadó közel 800,000 írttal 
szerepel: de ezen, tudvalevőleg gazdasági okok 
folytán keletkezett hiány ; dúsan pótoltatik a 
következő négy legnagyobb adónak örvende 
tes fejlődése áital, melyek közül a husadó 
78,183 írt. a boradó 116,048 írt, a cukoradó 
284,491 írt és az ásványolajadó 357,713 írt több 
bevételt eredményezett. Még a természetesen 
érzékeny hiány a szeszadónál gazdasági okok 
folytán keletkezett, melyek mind valami vis 
major éreztetik velünk hatásukat, a nélkül 
azonban, hogy maradandó jellegűek lennének, 
annyira, hogy a hiány csak mulékonynak te
kinthető, habár rövid idő alatt meg nem szün
tető is : addig a többi adónemek erős szapo
rodása a népesség növekvő gazdasági erejét 
bizonyítja, valamint azon nézetnek helyességét, 
mely a következő adók fejlesztésének Magyar
ország regenelásában fontos, majdnem vezér
szerepet adott. Még övendetesebb lesz ez 
eredmény, mely bár csekély bevételi töbletet 
hozott, ha meggondoljuk, hogy ugyanebben az 
időszakban a fogyasztási adók Atiszriában 5 és 
fél millió forintnál nagyobb hiányt tüntetek föl.

Magyarország gazdasági fejlődésére lénye
gesek még a következő adatok :

A sörfőzdék számi, amely 1884—5-ben 118 
volt, 1886—7-ben már csak 96-ra rúgott, ennek 
megfelelőleg a sörtermelés is a megfelelő 
időszakban évente mintegy 70,000 hektoliter
rel csökkent.

A répacukorgyár volt (mint egy évvel 
előbb 14 ezer, termelése azonban örvendetes 
módon lényegesen szaporodott, a mennyiben 
a termelés kerek 1.900.000 métermázsáról 
2.500,000 mm.-ra (szintén kerekszám) emel
kedett.

A piros bugyelláris.
— Karcsolat ■ helybeli ssiohátből. —

Nem Csepreghi nagyhirü népszínművéről, — mely 
agy alakilag, mint tartalmilag elüt a mienktől éa igen 
■ok embernek szerzett mér gyönyörűséget, — van 
szó, hanem csak egy ici-pioi piroa bugyeüárisról, mely 
méreteiben meg sem köseliti zmast • csak egy em-

TARGA
Eljegyzés és házasság Francziaországban.

— A divat szülőföldje Franciaország.
— Itt készülnek még napjainkban is a hölgyek

- de mondjuk inkább : ezer éa ezer féle minta-
— itt gondolják ki azt a furcsábbnál furcsább 
i t“, melyekkel hölgyeink a férti világot — né- 
izerint — „srchmatta“ teszik
- Miután pedig a férjhez mén ész divatmajm — 

akarjuk mondani uiáuaáa egyik főrugéj», úgy hissem. 
hölgyeink csak elismeréssel lesznek irántunk, ha hU 
kiforrásból merített adatokat kösünk e sorokban ar
ról, hogyan történik Franciaországban as, mit 
szivveskéjük legmélyebb rejtőkéből ¿hajtanak; 
jegyzés éa férjhez menés.

— E'jvgyzés I Férjhesmenés
— M nnyire köiönbö.ik ez Fraccíaorsságban at

tól, mint mináluuk, ennél az egyszerit, egyenes jel
lemű magyar népnél van szokásban. No, de halljuk !

— Még akkor is, ha az ifjú asive váhsstottjá- 
nak családjához b< Iső ismeretségben ál, nem szabad 
személyesen megkérnie kezét. II > sstilel már elhaltak, 
kiknek ez teendőjük, úgy egy idősebb barát less, mint 
kérő, megbízva.

— Ezt megelőzőleg azonban igen pontosan ki 
lesz kutatva mindkét felől a vagyoni állapo', a ho
zom á n y, melyet az ara kap atb. Mert Frarcisor- 
szágbsn a nép minden rétege a házasságot első sor
ban „ű s 1 e t n e ku tekinti.

— A leendő arának a megkezdőit tárgyalásokba 
sem rumi beleaaiiásu nincs, s legtöbbnyire nem is kér
dezik, váljon ez ajánlott azövettség kedvére van-e 
vagy nem ? Igy kérdésen kívül marad a leendő vőle
gény i», a a d pl > naciai fonalat csak a két fél szülői, 
vagy megbízottjai vezetik tovább. A vőlegénynek ez 
alatt szabod látogatást tenni a háznál, ■ cask az cpe- 
rábao, ten p'omban, vagy ssicházbsn láthatja szive vá 
Izgatottját futólagoson, fis a szülök gyámok, vagy meg
bízottak egymás között megállapodásra jtro'tak, és a 
1 ány azü ői as „i g 0 n“ szót nagy ünnepélyességgé! 
kimondották, bújta el> az arát hogy jöverdőbeni 
ipát és n-pát megölelhesse, és proforma beleegyezését 

hásssságbs. A bontanhoz taríosik, hogy i'yem

bernek okozott örömöt, de ennek ne öröme váratlan 
és boldogító volt.

A lámpákat inár meggyujtották, s mintha ezek 
is jutalmazni akartuk volna, ma sokkal jobban vilá
gítottak, mint máskor, tehát a megszokott sötétség sem 
volt oly feltűnő, mint ennek előtte és u'ánz; skorti- 
nával sem volt sok baj ; a pénztárnál a kassirosnő 
aroa derültnek látszott, a mi nogy szó Kunasentmár- 
tonban ■ a nézőtér lassankiat megtelt a ssinpártoló 
közönség szine-javával. Szóvei : ünnepélyes hangúiét 
uralkodott miodenfelé, melyet csak emelt a „Sympatica“ 
és a „Fischerin du kleine . . .“ kedvderitő melódiája.

A kritikus komoly arccal néz a közönség közé 
s úgy látszik, nagyon el van foglalva azzal, amit nem 
fog megírni; a aártszékeken komoly férfi fejek mo
solygó nőarcoktól körülragyogva ; mig as elhomályo
sodó háttérből kimagaslik as intendáns komoly alakja, 
a mint esőn tépelődik, miért volt oly ssükkebltt Py- 
thagoras, ki tudvalevőleg egyik halhatatlan nagy mun
káját azzal kezdi, hogy egy magában egy, ha hozzá- 
teszünk még egyet, less belőle keltő. E világhírű mon
dás mindenesetre nagy talentumra vall, de intendáns 
uramnak jobban esnék most kettő helyett a három, a 
jutalmazandó érdekében.

Mig a nézőtér zsongása mind erősebbre váll, a 
kulisszák mögött rém egyhangú as élet. A súgó, ki
nek tolnai a praedicatuma, minden áron megakarja bá- 
aasitani as ő legkedvesebb ellenségét, es meg sehogy 
sem skar kötélnek állni. A körűlállók vidám kacagása 
elég kritika e modern Mephistó szellemes megjegy
zéseire, kinek n ritegy hivstása kigunyolni azt, amiért 
mások lelkesülnek.

.Sári néni4 as ő hideg, alabastrom arcával előre 
™ égj ózol) a, hogy ő kérlelhetlen mostoha anya less. 
Nyugodtan néz nagy fekete szemeivel as előtte álló 
ifjú beszédes ajakára, ki minden tehetségét felhasz
nálja, hogy a márvány arcra mosolyt csaljon, de siker
telenül

Direotor uram persifláló nyugalommal nés a 
nyüssgő tömegre, mintha csak mondaná: alios ego 
vidi ventos ; majd a szerepét mindig jól tudó Feke
téhez fordul, ki egy sarokban elmélásva dudolgatja as 
ő kedves dalát: Hogy ha nekem száz forintom volna ! 
éa magyarásgat neki. Pedig beszélhet annak, akár a 
beteg németnek . . .

Benn as öltözőben ezalatt a kedves mama öltöz
teti as 6 édes lányát. A kis piccló ma minden áron 
hersig akar lenni, pedig mikor nem as ? Szegényke 
nagyon el van keseredve egy cudar ez lag makacssá
gán, mely, akármit csinálnak is vele, csak fel kunko- 
rodik. Aatán nem elég, hogy ma jutalom játéka van, 
még levelet is k> pott; életében az első szere'mes le
velet, melynek megszólító aimséae is egész nagyságá
ban tünteti fel az iró szivviharját : „Ilkám, I.kám, édes 
Komlósi Ilkám !“

Julcsa, a cieléd. kétségbe van esve a szerepe fe
lett. M i van a bemutató estéje éa ő est a darabot 

kor a leány csodálkozást és meglepetést színleljen, ám
bár mindenről amúgy is tudomása van.

— Erre mindkét fél as eljegyzést nyilvánosságra 
hozza, azaz, a szülők meglátogatják as ismerős csa
ládokat és elbeszélik gyermekeik eljegyzését.

— Hí es megtörtént, as ara caa'ádjánát a szo
kásos „jour fixek“, társasestélyek megszűnnek ; úgy 
nem látogatnak más osdádi estélyeket sem. Ehelyett 
a vőlsgény mindennap meglátogathatja jövendőbelijét 
Minden egyes látogatását azonban egy virágcsokorral 
kell bejelenteni, melynek szinvegyüléke mindinkább 
erős-bb színűnek kell lenni, úgy. hogy az egybekelés 
előtti napon a virágomkor teljes bibor piros szinű. A 
pá’isi kertészek e ssinvegyülőkékkel biro csokrok elő
állítására igen jól fel vannak szerelve.

— Hogy asooban a vőlegény menyasszonyával 
igen bizalmas ne lehersen, látogatásai mindig csak a 
mama jelenlétében történhetnek, s karját semmiféle al
kalomnál sem szabad arájának, hanem csak a mamá
nak nyújtani. As arát mindig atyja, vagy ennek he
lyettessé kíséri.

— As eljegyzés és házasság közti idő soha sem 
lehet kevesebb, mint három hé*,  és soha hosszabb, mint 
két hó. Ha ennél rövidebb, vagy hosszabb volna az 
időköz, a franciák mindjárt mindenféle kellemetlen gon 
dolatra v-'emedoének ....

— Frarcziaországban a jegygyűrű hát egymásba 
gyürüdzö kariku, melyben két egyenlő nagyságú fehér 
kő van.

— Midőn a vőltgáoy arája balkezének negyedik 
ujjára a jegygyűrűt felfűzi, engedőimet kér a szülőktől, 
hogyne első csókot aráj» arczára nyomhassa. — Az 
engt delem nagy ünoepeiyeaen megadatik, ■ a vőlegény 
a leányt homlokán, legtöbb esetben asooban csak ha 
jón csókolja, E önben a menyaaaony szeretetreméltó- 
ságát azzal mutatja meg, hogy a kapott ciokorból két 
rózsát kivesz, egyiket a maga, másikat pedig vőlegényt- 
me It're tűzi Második látogatás után az éra vőlegé 
nyének ajándékot ad, m*ly  egyszerű gyűrűről, vagy 
medaiilonból áll, melyben vrczképe foglaltunk. Ritkább, 
de előforduló eset as ia, hogy a menyasszony bajából 
egy kis göndör van a meduillonba helyezve.

— A leány ruha bo omány, me:y csak f. hér- 
neműből áll, az ara saüiőitcl ajáudébouta'.i!'. Fr’éke 
körülbelől egy ötödrésze azon összegűek, mely u ké«z- 
pénz hozomány t teszi ki. Az úgynevezett menyasszony 1 
kosarat azonban a vőlegény hozza és p. dig uz egy 

még soha sem játszts. Soós jegyző uram, ki ma pap
rikás kedvében van, az ö csendes humorával igyekszik 
vigasstalgatni a megszomorodott ssobecicust s indis- 
oretio volna tőlönk elárulni, hogy ez sikerűit is neki

Végre megszólal a jelző csengetyü, a zsongás el
némul, mindönki helyre siet s felgördül a kortina. As 
első felvonás unalmas légyfogdosásába in élénkséget 
önt kedves megjelenésével a jutalmazandó, oly any- 
nyira, hogy tapsban fukar közönségünk ezúttal nem 
kimélte a tenyerét.

As intendáns komoly, ünnepélyes léptekkel tűnik 
el a kulisszák mögött, hogy á’adja azt a kis piros bu- 
gyelánst melyben városunk összes értelmiségének ado
mányai voltak egybegyűjtve s ha Csepreghy Piros 
bugyelánsa nagy hatást csinált a színpadon, ez a ki
sebb kiadású tárca abban is kü'önbötik nagy nevű 
collegájátó’, hogy nem színpadra való jelenetet insce- 
nirozott. Az a megható nyilvánu ása a gyermeki öröm
nek, mely as átadás alkalmával a picolo arcán kitört, 
Rafael, vagy Tizzián ecsetére lett volna érdemes. Kö
szönet érte azoknak, kik ennnek előidézésében része
sek voltak.

És.......... ?
Les extrêmes se touchent — a második felvo

násban oly kedvvesztetten játszottak a megjutalmasot- 
ton kivül a többi szereplők hogy a közönség egy 
része elhagyta a szinhásat.

Fel lehetne tárni az okokat, de minek ? — Transeut 
a me iste calix.

A megjutalmasottaak pedig befejezésül azt kíván
juk, hogy az ő féjlődóaével nőjjenek nagyobbra és na
gyobbra a piros bugyei'árisok is, melyeket kiérdemel, 
mig majdan, ha köiűnkbe ismét visszatár, legyet) ő is 
oly ismert és hírneves, mint a „Piros bugyelláris.“

Világfolyása.
Karácsony estéjén váltott jegyet a ma

gyar királyi pár leánya, Mária Valéria főher
cegnő, rokonával Salvator Ferenc főherceggel. 
A nagy monarchia mind a két államában ör
vendetes hangulatot gerjesztett a királyi ház 
családi öröme. A távol országok udvarai is 
üdvözletekkel siettek részt venni a királyi csa
lád örömében.

A fejedelmi frigyet a szivek benső vonzó
dása kötötte meg.

A menyegző napja még nincs elhatározva.
Karácsony estéjét az udvarnál az idén is 

a királyné lakosztályában ülte meg a királyi 
család. A karácsonyfa-ünnepély után családi 
ebéd volt, melyben csak a királyi pár, a trón-

bekelés napjának reggelén. Et az illetők vagyoni áUá 
sóhoz mérten, vagy ctioos varrószekréuykéből, vagy 
gazdagon kirakott faládából áll, mely már magában 
véve remekmű. Legtöbb esetben drágakövek és más 
ékszerektől ólle kosár.

Minden, csak némileg is vágyonoa családnál, nem 
szabad a kosárból hiányozni a „k>;smir só n.ik“ bár a 
divat lajstromból rég kivrntöiüve. Ép oy nélkülöz- 
hetlen belőle zz aranyéra. Esen kívül van benne egy 
pénztárcáé, mely tömve van egész*  n uirz vert 20 francos 
ezüst darabokká1. Ezenkivül van e kosárban egy em
lékpénz, mely e nap-u készítetik — E<yik o'dulón 
vanuak a keresztnevek kezdőbetűi, a másik oldalon 
allegóriái figurák pompáznak.

— A menyasszonyi fátyolt és koszorút az első 
koszorú« hö'gy ajándékozza.

— Az uj pár bútorai, házi eszközei, úgy minden 
más a vőlegény szerzeménye.

— A vőlegény még ezenkivül arájának mii den 
egyes családtagjait megajárdékozza a szerződés alá
írása napján. Ugyanezt kell tenni mindr zokkal szemben, 
kik a szerződés aláírásának ünnepélyéhes befolynak ; 
mig a cselédség sem marad el.

— A menyasszony férjhez menetele napján eddig 
viselt értékes tárgyait emlék kép kiosztja vo't tanítói, 
tanítónői, szobalyánya stb. között.

A házasság előtt néhány nsppnl az ara szülői 
nngy ebédet adnak, melynél csak a két c«alád tagjai 
vesznek részt, idegen köz'ük csak u jegyső, ki a szer
ződés elkészítésével van megbízva.

— A valódi házassági ünnepély este, zz egybe
kelés után lesz megtartva.

— A szerződés sláirását a vőlegény kezdi m. g. 
meghajol menyasszonya «lőtt, odaírja nevét, ■ az'áu a 
toilat annak adja. Etu'áo következnek a vőlegény, 
azután az ara szil ői,

— A tánczvigalrron as első tárca s fiztál férjé, 
zzu án pedig » jegyzőé.

— Megjegyeztük még, hogy a frarcáknál elmu- 
lasathatlan kellék as ugyuevez. it házassági kéjutasás 
Az ifjú pár ugyanis elutazik n-hány hétre.

— Eszet ki van merítve a sokféle szertartás, 
mely a frsi ciák nőtüléae körül előfordu'. — Mindez 
igen feszes, és nem bsaoolit s magyar nép szokásaihoz, 
mely ülve van regéuy*  .«aggd ér költséggel.

Adói. 



örököspár és Mária Valéria főhercegnő vett 
részt. Ebéd után az egész királyi család a fő
hercegnő lakosztályába ment, a hol Salvator 
Ferenc főherceg már várt reájuk és odalépve 
a király elé, ünnepélyesen megkérte tőle a 
királykisasszony kezét. A király őszinte apai 
örömmel fogadta a kérést, megadta beleegye
zését, és ünnepélyesen kimondta a fiatal pár 
eljegyzését.

A királykisasszonyon örömteljes izgatott
ság vett erőt és kérésére a király megengedte, 
hogy az örömhirt azonnal tudassa környeze
tével és elfogadja a szerencse kivánatokat. 
Ezután az egész család Mária Valéria főher
cegnőnél teázott, s miután a vőlegény a Burg- 
ból eltávozott, a boldog menyasszony a késő 
éjjeli órákig leveleket irt, melyekben öröm
mel értesítette boldogságáról barátnőit, neve
lőnőit és tanítóit.

Reggel a királyi család összes tagjait ér
tesítették az eljegyzésről, a kik kevéssel azután 
megjelentek a Burgban, hogy szerencsekivá- 
nataikat az örömszülők és a menyasszony előtt 
kifejezzék.

A rabszolgakereskedés megszüntetése 
ügvében XIII. Leó pápa nemzetközi fellépésre 
akarja bírni a hatalmakat. Erre vonatkozólag 
az olasz lapok azt jelentették, hogy a pápa 
nemzetközi konferenciát kivánt e kérdésben 
létrehozni. A frai cia monarchista lapok ezzel 
szemben és pedig, úgy látszik, a Vatikán kö
réből vett értesülés alapján, azt jelentik, hogy 
a pápától távol állott a konferencia gondolata 
s csak az a cél lebeg szeme előtt, hogy a rab
szolgakereskedés megs üntetésének megnyerje 
az összer hatalmakat fokozatosan és egyenként. 
Eddig már Portugália, Spanyolország. Francia
ország, Ausztria-Magyarország és Németor
szág hozzájárulásukat nyilvánították s csupán 
az olasz kormány foglal el tartózkodó állást, 
a minek oka e forrás szerint az, hogy a pápa 
lépett fel kozdeményezőleg. Nemzetközi kon
ferenciára a Vatikán azért nem gondolt, mert 
nem akarta bántani a szultán érzékenységét, 
ki a muzulmán világ szuverénjének tekinti ma
gát, másrészről pedig ama nehézségekre gon
dolt, melyek a hármas szövetséggel szemben 
egy és más hatalmat a közös tanácskozástól 
visszatarthatnának.

Helyi <5s vidéki hírek
— Tisztelettől felkérjük mindasokat, kik előfi- 

aeléseikkol hitrelék ben vannak, hogy eaedék««só vélt 
hátralékaikat a ÍrpkihordÓDak átadói asiveskedjenek. 

A kiadóhivatal.
— Népesedési adatok. Aa elmúlt 1888. évben a 

születési ea halálosáéi asám a következő eredményt 
tünteti fel : rsü'etetl 303 tiu, 3C6 leány, öaaseeen 609. 
Meghalt 240 fi, 198 nő, öasa-teen 438. I>»y tehát, le
vonva a halá'osáat a születési ssámbó>, 171-el többet 
mutat a szülöttek tzáma. Házasságra lépett összesen 
137 pár.

— Színészet. Aa elmúlt hét egysaersmiDd a cyclus 
befejeaő hete is volt — s mindennek daciára a közönség 
valami fel'Unó pártolásban nem részesítette a ssiniár- 
su'atot, noha esek minden leheiőt elkövettek arra nézve, 
hogy a közönség igényeit különíthessék. Apaiéban 
azonban, a j«lenlegi társadalmi viszonyok figyelembe 
vételéve1, a társulat nem panaszkodhatik a közönségre. 
Kívánjuk, hogy a társulat Tissa-Fö dváron, hova 6 
előadásra rándult, sokkul ssebb sikert érjen el. Isten 
vesérelje őket !

— Isbolaszék I gyűlés tertatik ma dé'után 3 óra
kor a városhasa tardeitermében. Tárgyak : 1 Elnöki 
jelentés a Trargos és n‘ h. Tóth Sándor-féle alapítvány 
kamatainak miként történt feloszlásáról. 2. Aa isko
lába járó és nem járó tanköteles gyermekek létszámát 
feltüntető statisztika tárgyalása 3. .Xetáni indítványok

— Az izr. hitközség tisztújító közgyűlése múlt hó 
25-én a következő eredményei végződött : elnök : Kohn 
János ; gondnok : Fináli Simon ; póuatárnok : Guuaat 
Jakab ; jegyző ; Winternita Igo. cs. Á dásdus műkö
dést kívánunk aa uj ösatviselőknek !

— Ismét az Olasz munkások. Az újév napjával 
ismét kimutatták az oluia munkások foguk fehérjét. 
— Es alkhlommal a siess hatása alatt mutatás közben 
egy társukat vertek majduetu holtra, késsel össze vissza 
saurkálták azt, hanem ez egyszer rajta veszítettek, mert 
e veaaedelmes vereogzők közül mintegy nyo'cat le is 
tzrtóztatb k. Rendjén is van.

— Kertel, os I is történetet beszélt *1  egyik elő
fizetőnk a nnpokbun. A tőriénet szinhelye városunkhoz 
tartozó egyik puszta. Személyes szereplői a csárdás 
és felesége, kik ts lat ¿ütői axzal a tulajdonnak voltak 

megáldva, hogy a bort egyik sem ntálta, a ennélfogva ■ 
nem is volt mit egymás szemére vetniük. Ámde ez a 
jó tulajdon abba » kellemetlen helyzetbe sodorta őket, 
hogy rendesen, amikor a boiuk elfogyott, pénzük soha 
sem volt újabb bor beszerzésére ; nem pedig, mert a 
bort mindég ők kettt cakón itták meg, és igy pénz 
soha sem jött be. Közös megállupodás folytán abban 
egyeztek meg, hogy ezentúl, a férj úgy, m>nt a fele
ség, ha bort akar ioni, fizetni tartozik érte. Amint hoz
tak ismét egy akó bort, miért ösases pénzüket kiad
ták, 20 kr. kivételével, mely a férjnél maradt, — A 
férj kér 1 liter bort, aa asszony azonban ciak akkor 
volt hajlandó neki adni, ha fizet azért ; a férj megta 
tálja nagy nehezen a 20 krt. és kivágja felesége elé : 
„itt van !“ — Neki ü*nek  tehát az egy liter bornak, | 
és mihamarabb elköltik. Az asszony torka még kivánta 
a locsolást, ő is kért 1 liter bort és ő is kivág 20 krt 
férjének, mely nem volt más pénz, mint az összes kincs 
a Bánnál, s milyen — igy folytonosan felváltva— az 
egész akó bort megitták. Esen dologban az az érde
kes, hogy valóban megtörtént.

— A személyporto a m. k. államvasutak vonalain. 
Brross Gábor közlekedésügyi miniszter nagyszabású 
reformterve, melynek csupán általános körvonalai ju
tottak a nyilvánosság elé és igy sem a valóságnak tel
jesen megfelelő alakban, a tervezet kidolgozásának 
stádiumában van. Egy béoai lap értesülése sserint aa 
alapeszme aa, hogy a forgalom három zónába osztat
nék. Aa első a helyi forgalom szükségleteihez alkal
mazkodik. A második arra irányul, hogy a városról 
városra menő forgalmat közvetítse A harmadik pedig 
a távoli pontok forgalmának szolgálna. Az ujitáa tehál 
kiválóan a távol eső pontok központtal való forgalmá
nak olcsóbbitását és az ellenőrzés könnyítését oéiosza. 
És a forgalom o'csóbbá tétele azt eredményezné, hogy 
oly vonalak, melyek a rajtuk kereeztülfutó vasutak 
csekély száma által csak nagyon kevéssé jövedelme
zők: az olcsóság nyomán járó forgalmi élénkség kö
vetkeztében gyümölcsözőbbé válnának. Kétségtelen, 
hogy a jutányosabb dijté*.  lek úgy a kereskedelmi, 
miot a m-.gán személy-forgalmat nagy mértékben elő
mozdítanák, a mi asouban viszont a szállítási esakö 
sök szaporítását is tevén szükségessé, költségekkel jár. 
Egy• lőre azonban nem tart a miniszter attól, hogy a 
rendelkezésre álló közlekedési eszközök elégségesek 
nem volnának és mivel véleménye szerint lehetetlen, 
hogy az uj rendszer apusstaná a m. kir. államvaeu'ak 
mostani bevétel ű : a terv egyelőre legalább nem in
volválná • » állam megterh« lését.

— Dráma a Mitlzippin. Mint N wyorkból, de
cember 26-iki keletül Írják a Misieippi folyamon ret
tenetes katnsz’rófa történ». A „John Hanna“ gőzhajó 
homokzátonyra jutott, megfeneklett, s ugyanabban a 
pillanatban fedélzetén tűz ütött ki. A mentő csolnakok, i 
mielőtt viare bocsátották volna azoka*,  elégtek. Aa u»a- ! 
sok egy része a szó saoror értelmében megsült a fe 
dé'zeten, számosán pedig, a kik a visba ugráltak, a 
habok között lelték airukat. Két emberDek sikerült 
csak úszással a p-rtot elérni: a kapitánynak és a kor
mányosnak. Ili a rettenetes esemény ezekre Is oly meg- 
rásó hatással volt, mely kévésül partra érkeatük után 
kitört rajtuk aa őrültség a pár óra múlva mind a kettő 
meghalt. A hu jó szem-lyaete éz hetvenöt utas egytöl- 
egyig odaveszett. Es eddigelé a legborzasztóbb sze
rencsétlenség a Mni-ippia történtek között.

— A kik isznak és a Hk nem Isznak. A „British 
M. difid Aszoeiatiou“ nemrég megbízta egyik bizottsá
gát, gyüjtaöo ada'okat, mily arányban hat a szeszes 
ita'ok élvezete, vsgy aa azoktól való tartózkodás aa 
élettartamra. A biso trág 4232 haláleset adatait szedte 
össze és az eredmény megír pő. A hallottakat öt osa 
tályba soroztán. 1. A kik nem isznak. II. A kik mér 
sékelten isznak 111. <)y ivók, a kik nem ügyelnek 
magukra. IV. A kik nem tartóztatják magukat. V. 
Határozott iss-kosok Az átlagos életkor igv oszlott meg: 1 
1. osz'á'y: 51-62; II. osztá'y : 63 73; III. osztály- 
59 67! Ebből tehát az a kü'önös e. edmény tűnik ki, 
hogy árok ének legrövidebb ideig, a kik nem isznak 
ihiiiuÍ szeszes italt a ázik legtovább, a kik mérsékel
ten isszák a szeszes itulokat.

— A kereskedelmi minisztériumban törvényja- 
vaslut van készülőben a csomagokban forgalomba ke 
rtllő áruk t: Halmának helyes megjelölése tárgyában. 
A kormány felasó i'otta a kereskedelmi csarnokot, hogy 
a nss áruk jegyzékét, melyekre az alkotandó törvényt 
ki kellene terjeszteni, nyújtsa be és terjessze elő : minő 
csomagokban fordulnak e-ő ez áruk jelerlag és mi'ő 
caomegoláu, illetve beosztási mód volna böte'esőlr-g 
előírandó ama célból, hogy előirrthassék, vájjon s cső- 
magbau foglalt mennyiség mily niertéknemben l> sz. a 
csomagon megjelölei dö. Az e tárgyban tartott Ülésen 
kereak. csarnok amaz árujegyzékhez, melyre aa alko
tandó törvény terjesztendő voln* ’, fUggelétűi indokolt 
dolgozatot terjesztett elő, rnelyb u kifejtette, hogy az 
esetleg törvény utján eiőszabandő egységes csomago
lási mód. eltekintve ily határosat lehetetlenségétől a 
kereskedelemnek nem nyújtana előnyt, elég biztosíté
kot nyújt az is, ha egyátaián és a keilő saenteaitéssel 
n tartalom igaz megjelölése sanbatik slő.

— Az utolló boszorkány. A pensylváoiai hegyek 
között, — irjék N w Yorkból — nem rég halt rneg 
egy Fircher Borbála nevlt 90 éves asszony, ki magét 
az utolsó bossorkány-nak nevezte s neorosek Pennsyl- 
vániában, hárem unnak határain túl is ismert és ret
tegett nevet szerzett magájuk. Es a vén asaasny már 

több mint hatvan esatendeje. egyedül é't egy régi ütött- 
kopott kunyhóban a hegység legvadabb résaáben. Kuny
hójától busa mérföldnyire fakssik a legközelebbi fa ti : 
Rheinholde vilié, melynek lakói, o'y sdófélével igysk-zr 
tsh a „boszorkányt“ maguk részér« megnyerni, nehogy 
mérges lebeletévél megrontva a falu lábssjószágát ás 
egyébb vagyonát 0 ugyanis daoára hogy magát „u'óaló- 
nak“ nevezte, nem a legutólaó boszorkány azon u vi
déken, mert a babonás nép úgyszólván táplálja aa ilyen 
vén azsaonyokat, emberfeletti erőt tulajdonítván nekik, 
a kikkel jó barátságban élni. De Fircher auyó vo't a 
legtekintélyesebb köatük, hosszú, hófehér haja, erős, 
magas termete, fekete szúró szeműi cséljait mind elő
mozdították. A boszorkány nem egyszer állott törvény 
szék előtt „zz emberek kárára elkövetett boszorkány
kodásért. A vádlók pausssait az ottani hatóságok min
dég elfogadták. Fiscber anyó, ha elmarasztalták, pe
dig ezt mindég megtették, lelkiismeretesen kifizette a 
bűotetéspéozeket és beismerte, hogy igenis A rontotta 
meg est, vagy amazt, aztán ismét visszavonult rongyos 
kunyhójába, hogy még jobban fé'jeeok tölJ, mint an- 
nake'őtte. A lakosság adott neki mindent, e mit sseme- 
aaája kivánt, de tanácsát is kikérték, kivált betegsé
gekben s aa öreg asszony tapasztalataival gyakran se
gítségére volt a tapasztalatlanoknak, azon az elhagya
tott vidéken, a hol orvos gyakran segítségére volt a 
tapasztalatlanoknak, aaon az «¡hagyatott vidéken, a hol 
orvos gyakran nincs kéanél. Hagyatékában találtak egy 
1719-ből saármaaó német könyvet, mely a boszorkány
ságról saól és több igen régi levelűt, melyek azt bi
zonyítják, hogy e vén „boszorkány“ német származású.

— A tigrisek ketrecében. Strasiburgban szomba
ton este a B -rg-féle állataer«gl«tb«n borzalmas je'enet 
játszódott le, B -rg ssersődtett« Butty-Hempel állatsz-«- 
liditőt, az ismeri Batty fiát, a ki siombaton este mu
tatta be magát. E mutatványra huszár-kosztümöt öltött 
magára a úgy lépett a ketrecbe, melyben két tigris és 
két oroszlán volt. A husráröltönv aaonban, úgy látszik, 
nem te'ase'ta vadálatoknak. Alig zárta be magára az 
ajtót, mikor a legnagyobb tigris előbb mecakaaserll 
siklással közeledett feléje, majd óriási szökéssel na ál- 
latsaeliditőre vetette magát és karmaival be'ekapaszko- 
dott. A nagyszámú közönségben borzasztó izgulom tá
madt. Berg és a szolgák vasp -anákkal igyek«-zt«k se
gíteni, de a bea'iák ordi'ásán álhangsott Batty erős 
hangja : „Hagyjátok abba, majd én magam bánok el 
vele !“ A harc ember éa állat közt id-grásó látványt 
nyújtott Batty egyszerre térdre rogyott é> úgy látszott, 
hogy az állat legyőzte urát. M -gint segélyére sietett, 
de a kalitkából újra kihangzott a ti tó szó : „Hagyjá
tok abba!“ A másik p-rob«n a kis, d« e:őt«ljes állat- 
saeliditő talpra állt és vasökleivel a falhoa szorította 
a tigrist, — s u'ána néhány os orciapással a szögletbe 
verte. I/hegve ált as álistaseliditő a kalitka közepén, 
mereven rássögezve saemeit a két borzasztóan izgatott 
tigrisre, melvek tekintet« hatása ala‘t nem mertek moz
dulni Erre Batty nyugodtan levetett« hussáregy«nru- 
bájá’, hogy a nagy «igrie ru-gint f-’éje siklik, — egy 
ostorosa ás s a vad morogva húzódott vissza a aaro <- 
ba. Ezután Battv a legnagyobb hidegvérrel megkezdte 
mutatványai', sőt végül még két oroszlánt is beviteleit 
a kalitkába. N'bány k-rmoláaon kivül nem érte baj, 
de a husaárruhs rongyok Iá volt tépve.

— El is csak Texasban történhet. Viktória vá
rosában egy rendőriéi ügyelő a legutóbbi választások 
alkuiméval i mét pályáaott az állásra, hogy érdemeit 
kitüntesse, nyilatkozatot tett kösé a lapokban. Ebben 
a nyilaihoz«*bán  hat rab sajátkezű aláírása bizonvi'j1, 
hogy a rendőrfö ügyelő, ki börtönüket őrzi, „miodea 
tekinte ben pontos, kötelességtudó tisztviselő“ s igy a 
rabok „őszintén ajánlhatják a város polgárainak figyel
mébe.“

342, vh. 1888.
Árverési hirdetés.

Alulirt kir. végrehajtó ezennel közhírré 
teszi, hogy a kunszentmártoni kir járásbíróság 
2676, 2671 és 2899. 1888. sz. végzésével Kol- 
paszky János szentesi, a magy. orsz. központi 
takarékpénztár és Kampler Samu kunszentmár
toni lakos részére Elek Salamon és neje Ba
logh Ilka szelevényi lakos ellen 431 frt 50 kr. 
500 frt és 600 frt követelés és járulókai vé
gett elrendelt kielégítési végrehajtás folytán 
biróilag lefoglalt és 1315 frt 60 krra becsült 
szarvasmarha, szalma, széna, házi és gazdasági 
felszerelések, könyvek, és egyebekből álló in
góságok nyilvános árverés utján eladandók, 
minek is Szelevényen alperesek lakásán leendő 
eszközlésére határidőül ¡889. évi január hó 18 ik 
napjának délelőtti 9 órája ezennel kitlizetik, 
melyhez a venni szándékozók, oly oly meg
jegyzéssel hivatnak meg, hogy ezen ingósá
gok, emez árverésen készpénz fizetés mellett 
— szükség esetén becsáron alul is — a leg
többet Ígérőnek el fognak adatni.

Kunszentmártonban, 1889. évi január 2 
ÁDÁM JÓZSEF,
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éskörébe vágó munkákat, úgymint díszes számlák, jegyzékek és tudósító levelek, eljegyziési és esketési kártyák, ízléses meghívók 
tánczrendek, étlapok, városi és községi hivatalos nyomtatványok, árjegyzékek, cím-, asztal és névjegyek, gyásdapok, táblás kimutatá
sok, időszaki és folyóiratok, hírlapok, művek, díszes kivitelű szalagaranyozások, ipar- és kereskedelmi körlevelek, ügyvédi és irodai 
nyomtatványok, levélpapírok és borítékok czégnyomással, falragaszok stb. stb. — minden szín- és nagyságban, gyorsan, pontosan és 

a lehető legjutányosabb áron.

KUN-SZENT-MÁRTONBAN.

?■
A 1'5 • . -.1

;,K UN1’-SE ÉNT-MÁKTŰN ÉS ¥11)'ÉKE”
czimü, helyi és a Tiszazug érdekeit képviselő vegyestartalmu hetiközlönyre előfizetések elfogadtatnak, hirdetések felvétetnek.


